Acts 9:17



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which is the combination of the preposition APO, meaning “away from” and the verb ERCHOMAI, meaning “to come or go.”  Together they mean to “go away or depart.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (Ananias) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun HANANIAS, meaning “Ananias.”  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into or enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (Ananias) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “into the house.”

“Then Ananias departed and entered into the house,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPITITHĒMI, which means “to lay, place or put upon.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Ananias produced the action.


The participle is a temporal participle, the action of the participle preceding the action of the main verb.  It is translated “after laying upon.”

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on him” and referring to Saul.  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article, which is used as a personal pronoun (‘his’) and noun CHEIR, meaning “his hands.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: he said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Ananias produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and after laying his hands on him he said,”
 is the vocative masculine singular from the nouns SAOUL and ADELPHOS, meaning “Saul, brother.”  Then we have the nominative subject from the article and noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to the Lord Jesus Christ.  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: has sent.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the results of a past, completed action.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ has produced the action of sending.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Ananias.  This is followed by the appositional/explanatory nominative from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the appositional/explanatory nominative masculine singular articular aorist passive participle from the verb HORAW, which means “to appear” (BDAG, p. 719).


The article is use as a relative pronoun, meaning “the one who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus was the revealed member of the Trinity who produced the action of appearing to Saul on the road to Damascus.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of indirect object/advantage from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Saul.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “in or on the road.”  This is followed by the instrumental of means from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “by which (road).”  Then we have the second person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: you were coming.”

The imperfect tense is descriptive imperfect of a past continuing action.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice and indicates that Saul was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Saul, brother, the Lord has sent me, Jesus, who appeared to you on the road by which you were coming,”
 is the conjunction of purpose HOPWS, meaning “in order that,” followed by the second person singular aorist active subjunctive from the verb ANABLEPW, which means “to see again; to regain one’s sight” (BDAG, p. 59).

The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Saul will produce the action.


The subjunctive mood is used with HOPWS to express a purpose clause.  It is translated “you may regain sight.”

Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist passive subjunctive from the verb PIMPLĒMI, which means “to be filled” (BDAG, p. 813).



The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Saul will produce the action.


The subjunctive mood is used with HOPWS to express a purpose clause.  It is translated “may be filled.”

Finally, we have the genitive of content
 from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HAGIOS, meaning “with the Holy Spirit.”

“in order that you may regain sight and may be filled with the Holy Spirit.’”

Acts 9:17 corrected translation
“Then Ananias departed and entered into the house, and after laying his hands on him he said, ‘Saul, brother, the Lord has sent me, Jesus, who appeared to you on the road by which you were coming, in order that you may regain sight and may be filled with the Holy Spirit.’”
Explanation:
1.  “Then Ananias departed and entered into the house,”

a.  Luke moves the narrative along to the next important thing that happened—Ananias obeyed the Lord and did exactly what he was told to do.

b.  Ananias leaves his own home and goes to the house of Judas on the main avenue of the city—Straight Street.  There he enters the house of Judas, whom he probably knows well, since both of them are Jews (and may even attended the same synagogue).  Luke’s brevity here suggests that Ananias had no difficulty finding the house or Saul.

c.  Ananias was not afraid to do what the Lord had told, now that the Lord had explained to him that Saul would be a leading missionary for the Lord.

2.  “and after laying his hands on him he said,”

a.  Ananias enters the house and immediately inquires about Saul.  Ananias is told that Saul is there.  Ananias requests permission to see Saul, and probably explains to Judas that the Lord appeared to him in a vision to come there and do what he was about to do.  All these things would be normal, common courtesy between two men.  Therefore, Luke does not need to state all these details.  They can be assumed and imagined by Theophilus.

b.  Then Ananias lays his hands on Saul.  Saul is praying, and therefore, was probably on his knees.  Thus Ananias’ hands would probably have been on Saul’s head or shoulders.

c.  The act of placing his hands on Saul has nothing to do with Saul’s baptism.  The act signifies through ritual the conveyance of divine power upon Saul.  “The laying on of hands is a sign of blessing, to be interpreted as the occasion suggests.  Here it is an act of healing.”
  The power conveyed to Saul will be twofold:



(1)  The power to see again.



(2)  The power of the Holy Spirit.


d.  The laying on of hands is always a symbol of the conveyance of divine power or divine approval in the New Testament.  Ananias is demonstrating through this ritual that Saul has been approved by the Lord Jesus Christ to be a believer, to be His representative, to be healed, and live the spiritual life of the Church Age—being filled with the Spirit.  Note what Paul says in Gal 1:1, “Paul, the apostle, (not from the source of men, nor through the agency of mankind, but through the agency of Jesus Christ and God the Father, who raised Him out from the dead).”  F.F. Bruce explains, “A private disciple like Ananias could not in any case have had the power to commission him [Saul].  Ananias’…words to Saul were the words of the risen Christ.  Having been sent by the risen Christ to lay his hands on Saul, he was on this particular occasion his agent and indeed his mouthpiece.  …he [Ananias] was certainly a duly authorized prophet.  It was as the spokesman of Christ that he went to Saul; he had nothing to say beyond the words that the Lord put in his mouth.  Ananias uttered the words, but as he did so, it was Christ himself who commissioned Saul to be his ambassador.  Ananias laid his hands on Saul, but it was the power of Christ that in the same moment enlightened his eyes and filled him with the Holy Spirit.  That Saul should have received the filling of the Spirit through the imposition of the hands of such an obscure disciple as Ananias shows clearly that Luke did not reckon the imposition of ‘apostolic’ hands to be necessary for this.”


e.  Then Ananias tells Saul and the others watching this drama unfold why he is doing what he is doing.

3.  “‘Saul, brother, the Lord has sent me, Jesus, who appeared to you on the road by which you were coming,”

a.  The first thing Ananias does is say Saul’s name, which indicates that he knows exactly who Saul is.  This also gets Saul’s attention to the fact that the man whom the Lord told him would be there to restore his sight has now arrived.  Probably less than an hour has gone by between the time of our Lord’s revelations to Saul and Ananias and Ananias’ arrival at the home of Judas.

b.  Then Ananias calls Saul by the title “brother.”  As much as we would like to dogmatically say that Ananias understood this epitaph to mean that he believed Saul was already a Christian, there is still the possibility that Ananias was simply recognizing Saul as a fellow Jew.  However, the weight of the rest of Ananias’ statement favors the assumption that Ananias was thinking of Saul in terms of already being a believer in Jesus as the Christ.  This would indicate that Paul was either saved on the Damascus road or during the three days stay at Judas’ house prior to the arrival of Ananias.  If Ananias is recognizing Saul as a full-fledged Christian, then he is doing so before Saul is filled with the Spirit and before he is baptized, which is why many say that Saul is not yet a believer.

c.  The next thing Ananias does is identify the authority by which he is doing what is doing.  The Lord has told him to come, and that ‘Lord’ is Jesus, the same person who already appeared to Saul on the road to Damascus from Jerusalem.  Ananias makes it very clear that he is doing what is doing by the authority of God.  Therefore, Ananias has the right to do what he is doing.

d.  The statement ‘the Lord has sent me’ confirms to Saul was he has seen in his vision of a man named Ananias coming to him to restore his sight.


e.  By identifying the Lord by name as “Jesus,” Ananias confirms that Jesus is God, that He is the God of Israel, and that He is the same Jesus, the same divine revelation that Saul previously saw on the road three days ago.  There can be no mistake.  The person on the road that spoke to Saul is the same person who appeared to Ananias and has seen Ananias to restore Saul’s sight.


f.  “Lord,” “Jesus,” “the One who appeared on the road” and the vision to Saul from the Lord of a man coming to him named Ananias combine to confirm for Saul once and for all that Jesus Christ is God, and the God in whom Saul must put his faith, trust, and confidence.

4.  “in order that you may regain sight and may be filled with the Holy Spirit.’”

a.  Ananias now states the purpose for which the Lord has sent him.  The purpose is twofold:


(1)  First, but not most importantly, Saul is to regain his sight.



(2)  Second, and definitely most important, Saul is to be filled with the Holy Spirit.


b.  Both of these purposes are significant in God’s plan for the Church Age.



(1)  Saul needs his sight to be an effective apostle.  Imagine what little effect a blind apostle would have on the pagans of the ancient world.  They would laugh and scoff at Paul’s God, who could not even heal him.  


(2)  Saul also needs the same spiritual life empowered by the Holy Spirit that the humanity of Christ had during His incarnation.  Saul needs the power of the filling of the Holy Spirit.


c.  Notice that the reception of the Holy Spirit is again effected by the ritual of the laying on of hands of someone sent by God for this purpose.  This is the same thing we saw with Philip in Samaria.

d.  God is going to perform the miracle of restoring the sight of Saul, not Ananias.  Ananias is only performing the ritual depicting the reality.  In the same manner the ritual of laying on of hands depicts the transfer of the power and ministries of the Holy Spirit to Saul.  The Jews learned by ritual, and this ritual was important as a teaching aid for Saul, Ananias, Judas, and the others Jews in Damascus and back in Jerusalem who would hear the story of what happened here.


e.  Probably before, but certainly at this moment Saul was confirmed as a believer in the Lord Jesus Christ.  The moment he was filled with the Holy Spirit there was no longer any doubt that he was a believer in the Lord Jesus Christ.  Therefore, sometime between the moment Saul heard the words “I am Jesus whom you are persecuting” and the moment he was filled with the Holy Spirit Saul believed that Jesus was the Christ, the Messiah, and the God of Israel.

f.  The regaining of physical sight was also the beginning of spiritual insight for Saul through the teaching ministry of the Holy Spirit.  Saul would now see the world as he had never seen it before.


g.  In Acts 22:13-16 Paul tells us what else was said by Ananias that is not included here.  “A certain Ananias…came to me, and standing near said to me, ‘Brother Saul, receive your sight!’  And at that very time I looked up at him.  And he said, ‘The God of our fathers has appointed you to know His will and to see the Righteous One and to hear an utterance from His mouth.  For you will be a witness for Him to all men of what you have seen and heard.  Now why do you delay?  Get up and be baptized, and wash away your sins, calling on His name.’”

h.  It should also be noted that Saul was the first person on earth to receive the filling of the Spirit outside the land of Israel, and “that at this point no visible or audible phenomena mark the giving of the Spirit.”

� See Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, p. 94.


� Barrett, ICC, p. 457.


� Bruce, p. 188f.


� Barrett, p. 457.
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